
Когда умер предыдущий Император, если бы Ань Ван  не был слишком молод, то Императором,
скорее всего, стал бы Ань Ван. 

Шан Гуань Исюань был очень талантлив. Помимо своей красивой внешности, он был опытен
как в гражданских, так и в военных областях. Не считая Старого Генерала Му, он был вторым
человеком в Великом Яне, который был известен за свои  военные заслуги.

Его вотчина находилась в северной части Великого Яна, в Пэйчэне. Дальше к северу
находилась территория Сюнну.

Если бы Ань Ван не охранял север, Сюнну переправились бы в Пэйчэн и вторглись на
центральные равнины. Поэтому Император сильно полагался на этого младшего брата. Однако
при этом Император подавлял его, боялся его и был бдителен к нему. Он боялся, что однажды
они с Ань Ваном поссорятся и тот взбунтуется. Именно по этой причине Император особенно
полагался на Старого Генерала Му.

Император не мог быть полностью спокоен со своим биологическим младшим братом, потому
что тот мог нанести ему несколько ударов ножом.

Было видно, что быть Императором не так-то просто. Он  был напуган и весь день нервничал,
боялся того и другого. Во время сна он даже клал кинжал под подушку.

Ань Ван Фэй, Ян Юнь Чан, была третьей законной внучкой старого премьер-министра Яна,
предки которого  три поколения служили при императорском дворе. Она была очень
очаровательна, и у нее появлялись две ямочки на щеках, когда она улыбалась.

Девушка выглядела очень хорошенькой, но в ее словах таились кинжалы. Если кто-то был
неосторожен, она могла заколоть его до смерти.

Войдя в город, старый премьер-министр Ян неоднократно приказывал ей поддерживать
хорошие отношения с семьей Старого Генерала Му. Она должна была уделять внимание
девочкам соответствующего возраста. Ши Цзы [наследник дворянского титула] Шан Гуань
Линжаню в этом году исполнилось семнадцать лет, и он до сих пор не женился.

Если они станут родственниками семьи Му, даже если Император захочет прикоснуться к Ань
Вану, ему придется пересмотреть свое решение.

И независимо от того, насколько он благоволил к Су Цэ Фэй [побочной супруге или
наложнице], которую Император даровал ему, или любил ее сына, он не осмеливался открыто
благоволить им. И он не посмеет публично отобрать у Шан Гуань Линжаня титул Ши Цзы.

Поэтому, когда Ян Юнь Чан увидела Цзи Ю, ее сердце было тронуто. Она была самой любимой
внучкой Старого Генерала Му. Даже без этого она была очень впечатлена внешностью,
темпераментом и грацией этой гунян.

Единственное, о чем она жалела, так это о том, что та была слишком молода. В сентябре ей
исполнится тринадцать лет. До брачного возраста оставалось еще два года. Разве ее сыну не
придется ждать два года, когда ему исполнится девятнадцать, чтобы жениться на Чжэн Фэй
[законной супруге]?

Ах! Пока не будем об этом беспокоиться. Главное дело было гораздо важнее и остальные
вопросы меркнут. Если ее сын не сможет удержаться, то Цэфэй или Тунфан Ятоу вполне
подойдут для этого.



Пока она затерялась в своих мыслях, кто-то спросил Цзи Ю о спасении этого человека. Затем
Урожденная Лю повторила историю о том, как Цзы Ю спасла Ши Цзы герцога Юннань.

Тогда Ань Ван Фэй потянула Цзы Ю, сняла свои нефритовые браслеты и надела их на руку Цзы
Ю.

Женщина ласково посмотрела на нее, показав две очаровательные ямочки на щеках:

- Прекрасный ребенок. Ты не только знаешь хорошие манеры, но и красивая, храбрая и
остроумная. Очень хорошо! Я тебя раньше не встречала. Эти браслеты - мой подарок в честь
знакомства.

Цзы Ю посмотрела на изумрудно-зеленый, прозрачный нефрит без пятен. Это был самый
качественный камень. Она тут же отклонила подарок:

- Спасибо вам, Ван Фэй! Эта пара браслетов слишком драгоценна и любимая вещь Ван Фэй.
Ю’эр не посмеет взять заветные вещи Ван Фэй!

Ань Ван Фэй заметила, что Цзи Ю не смотрела на браслеты с выражением благосклонности и
неосознанно кивнула в знак похвалы. Она обратилась к Урожденной Лю:

- Именно потому, что это любимые вещи, я дарю их Ю’эр. Кто виноват, что я стала такой,
увидев тебя?

Цзы Ю не посмела продолжать. Личность Ань Ван Фэй была слишком важной. Если Цзи Ю
сделает что-то не так, то доставит неприятностей неприятности дедушке. Она снова
отказалась.
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